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THE GERUNDIVE USE IN A SANSKRIT
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(IN COMPARISON WITH ANCIENT GREEK
AND LATIN LANGUAGES) AND FEATURES
ITS TRANSLATION INTO RUSSIAN

Abstract. This article discusses gerundiv edu-
cation in Sanskrit and establishes its particular ori-
gin. Modal functions and the syntactic use of the
verb forms are studied in comparison with similar
phenomena in the Greek and Latin languages, as
well as to determine how the transfer of Sanskrit ge-
rundiv structures in Russian.

Key words: comparative linguistics, gerun-
dive, Sanskrit, Ancient Greek language, Latin, trans-
lation into Russian.

Kosanse O.A.

HEKOTOPbIE ACNEKTbI BONMPOCA OTPAXKEHUA KOCBEHHDbIX
CMbICJIOB B AHIJTUACKOM U PYCCKOM fAI3bIKE"

Annomayus. Hacrosimiast crathsi paccMaTpHuBa-
€T HEKOTOpbIE aCIeKThl BOIPOCa OTPaKEHHUST KOCBEH-
HBIX CMBICJIOB B aHIJIMHICKOM U PYCCKOM SI3bIKE. ABTOP
MIPEACTABISIET Pa3INIHbIE TOYKHA 3PEHHs, oOparas
BHUMaHHE Ha CJIOKHOCTh M HEOTHO3HAYHOCTh JaH-
HOTO BOTIPOCA, ITOJYEPKHUBAst €r0 MPOOIeMaTHIHOCTb.
Kpowme Toro, Ha 6aze mekcukorpadnIeCcKuX HCTOUHH-
KOB TIPOBOAMTCSI aHAJM3 CHHOHWMOB CJIOBAa «HEIO-
CKa3aHHOCTH)» W €T0 aHIIMACKUX YKBHBAJICHTOB.

Kurouegvle cnosa: TOATEKCT, HETOCKa3aH-
HOCTh, CEMaHTHKa, aHAJIN3, YIOTpeOIeHne, PyCCKUi
SI3BIK, QHTIIMHACKHH SI3BIK.

Ha coBpemenHom 3tamne pazButhsi oOIIecTsa
HAaKOTUICH OOIIMPHBIN perepTyap CPEICTB OOIMICHUS
¥ PEYEBOTO BO3IEHCTBHS, OT KOCBEHHBIX CIIOCOO0B
BEIP@XEHHUS MBICIH 10 3B)EMH3MOB W 330IOBOM
peun. Ha pybexe XX-XXI BB. B TMHTBHCTHUECKOM
HayKe YTBEp)KIaeTcd OCO3HaHWE HEOOXOAMMOCTH
M3ydaTh OIOCPEJOBaHHBIC, KOCBEHHBIE CIIOCOOBI
BEIp@XeHHA MbICIH. HaydHBIMH WcCIIeOBaHUSAMU
0 TICHXOJIOTHH ¥ COIMOJIOTHH JTOKa3aHO, YTO KOC-
BEHHOE BHYIIEHHE ACWCTBEHHEE MPSIMOT0, PacTeT
€ro TMpUMeHeHNe B OM3Hece, TOProBie, MOJUTHYEC-
KOM W peKJlaMHOM auckypce. Hammcansr mocoOus
JUTSL ITPOKOTO KpyTa YuTaresei ¢ ToApOOHBIM OTIH-
CaHUEeM IPHEMOB KOCBEHHOTO BHYIICHHS, HCIIONb-
30BaHME KOTOPBIX TOMOTAeT IOCTHYh yCIexa, TIe
HaOIOAETCSl YACTUYHOE TepeceueHne TEPMUHOB U
001IeyTOTPeOUTETHFHOM JICKCHUKH.

* © Kosans O.A.
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[Tockombky comoctaBnenue quddepeHIuaib-
HBIX TPU3HAKOB PAa3IMYHBIX HMMIUIUIUTHBIX SBIIE-
HUM B JJOCTATOYHO MOJHON Mepe yKe MPOBOAUIOCH
B pabortax JI.A. A3znabaeBoii [A3zHabaeBa JI.A. 1997,
152-153], U.B. Apuonsn [Apronsn U.B. 1982, 87],
JL.U. boromo6oBoii [1996, 27-32], npoananu3upy-
€M JINIIH HEKOTOPBIE U3 HUX.

B oreyecTBEHHOIl JMHITBUCTHKE HESBHAS,
cKkpbITass wHGoOpMamus o0003HAYAETCS TEepMHUHA-
MH «IOATEKCT», «HUMIUIHIIATHOCTEY», «CKPBITHIN
CMBICT», «Hpecymmo3uius» u T.0. Ilox wmmum-
uutHocThio JIL.I. Kongnko moHMMaeT acUMMETPHIO
TUTaHA COAEPIKAHS ¥ IUIaHa BBIPAKEHUS, IIPU KOTO-
POIi CMBICI BBICKA3bIBAHUA HECOM3MEPUMO OOJIbIIIEe
CBOETO BBIPAXEHHSA B SI3BIKOBBIX 3HaKax [Komsmko
JLT. 1980, 34].

[Tox ymomyanneM B CTHIIMCTHKE, KOTOpas MC-
XOIWUT OT AaHTHYHOW TPaIUINH, TMPUHATO CUUTATH
CHHTAKCHUYECKYI0 (QHUTYPY, «...3aKITIOYAIONIYIOCS B
TOM, YTO Hadaras pedb NMpEephIBaeTCs B pacdyere Ha
nmoranky antaress» [KesatkoBekuit A.IL. 1966, 315].
[Ipraem He3aBepIIEHHOCTh KOMMYHHKATUBHOTO BBI-
CKa3bIBaHMs MOPOXKIAET HEONPENEICHHOCTh CMBIC-
Jla ¥ BeleT K YCWICHHIO dMbaTnaHocTr [HukuTiHa
C.E., BacumseBa H.B. 1996, 140]. Boxee Toro, mox-
TEKCT B Xy/IO’)KECTBEHHOH JTUTEpaType OMpPeaeseTcs
KaK «... CKPBITBIH CMBICII BEICKa3bIBaHMS, BBITEKAIO-
LU U3 COOTHOILEHHUS CIIOBECHBIX 3HAYEHUM C KOH-
TEKCTOM M 0COOEHHO — peueBoit cutyarmein» [Kpar-
Kasl TuTeparypHas SHOukioneaws 1. 5, 1968, 830].
Bwmecte ¢ tem, oOpamasce K TOATEKCTY, MBI TOBO-




puM 00 HHPOPMAIMOHHOHN YaCTH KOMMYHHUKAaTHBHO-
TO BBICKa3bIBaHU, KOTOpPAsi BBIPAKEHA B SI3BIKOBBIX
3HaKax WMILTUIINTHO, HO, TaK WM WHade, M3BJICKa-
ercsa u3 Hero [Jomuaun K. A. 1985, 7]. I1o 3ameua-
Huto H.J[. ApyTIOHOBOI, 4€IOBEK BOCIPUHUMAET
OoJIbIIIe, YeM BBIPAKAET SI3BIK, T.€. 32 €T0 MpeAeaMu
ocTaeTcs HEeYTO HelepelaBaeMoe, HEBBICKA3aHHOE
[ApytionoBa H./. 1994, 106-113]. Kak BugHo u3
TIPUBEICHHBIX BEIIIE ONPENEICHUN, M YMOTYaHHUE, U
MOJTEKCT UMEIOT HETOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHHE K
«HEOCKa3aHHOCTWY. JlpyruMu cioBaMu, HEZOCKa-
3aHHOE CYIIECTBYET MapajielIbHO CO CKa3aHHBIM.

B ¢dunocodpuu, noruke, NCUXoNOruH U ITH-
TepaTypoBEJIeHHH MpoOIeMa Tepesadydl dMOIUNA U
YyBCTB KOCBEHHBIMH CIIOCO0AMU TIONYYHIIa Pa3IHd-
HYH0 HMHTEPIIPETAINIO, YaCTO SIBJSACH MPEIMETOM
muckyccnid. OOmue TEHIIEHIIMM Pa3BHTHS COBpeE-
MEHHOU JIMHTBUCTUKH, B KOTOPOU BOIIPOCHI TEOPUHU
KOMMYHHKAIIUY 3aHUMAIOT OJTHO M3 BEIyIIUX MECT,
OTIpEIeTIIIA TIOAOOHBIN HHTEPEC K KOCBEHHBIM CIIO-
co0aM BeIpakeHHs CMbICia. HecMOTpsi Ha HEKOTO-
PYIO CTENeHbh M3YYEHHOCTH ATOHM MPOOIEMBI, HAJIH-
Ye TePMHHOJIOTHYECKON pa3pO3HEHHOCTH BCE ke
HeNb3sl OTpHIaTh. [IpUCYTCTBHE Mompa3zyMeBaeMo-
TO, HEBBIPAXXCHHOTO CMBICTIA B SI3BIKE M PEUU SIBIISI-
€TCsl OIHUM M3 TIOCTYJIaTOB JIMHTBUCTHYECKOW Ha-
VKU U TPOUCXOMIUT U3 CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKHIX
0COOCHHOCTEH OpraHU3aIiy S3bIKa KaK MPOsSBICHUE
ACUMMETPHH SI3IKOBOTO 3HAKA.

«IlonTekcT» M «MMILTHKAIVS) B S3BIKO3HA-
HUU YacTO WCHONB3YIOTCS U PEpeHITUPOBAHHO,
HECMOTPS Ha TO, YTO TECHO CBSI3aHBI APYT C APYTOM.
MHoroo0pa3ue CyIecTBYIOIIUX Ha CETOMHSIIHUN
JIeHb HMHTEPIpPETAINiA IMOATEKCTa W WMILIAKAIUU
00BSCHSIETCS MUPOTOM B3MISAAA HA 3TH MOHSITHUS: OT
(UITOCOPCKOTO IO TONKOBAaHHS HA YPOBHE CTHIIUC-
TUYECKOTO MpHEMa U, C APYTOd CTOPOHBI, OT TpaM-
MaTHYECKOTO YMOTPEOIeHUs N0 TICHXOIUHTBUCTH-
YEeCKOTo SBIEHUA. B psie paboT OTe4eCTBEHHBIX U
3apyOEKHBIX YUCHBIX HAOIFOAaeTCsl TOIBITKA CHC-
TEMaTH3UPOBATh TEOPETHUYECKUE KOHIICIIINH, OJI-
HAKO TMOHSTHE WMIUIMKAIMK BCTPEYAeTCs KaK ITpHU
aHaJM3e CEeMaHTHYECKOW CTPYKTypHI CIIOBa, TaKk U
1enbIX OMoKoB Tekcta. Ilpu AToM monTekcT ompe-
JIeNsieTCsl Kak o01as HeBepOaabHast HHpOpManus B
peuu, KOTopass UMIUTHIUPYETCS TOBOPSIIIIAM Ha OC-
HOBE aKTyaJIM3HPYEMBIX Tpecynno3unuid. mrum-
KaIlus MPEICTaBISIeTCS TToIpa3yMeBaHUEeM 3HAUCHUS
OTpe3Ka pedyd, OCHOBaHHBIM Ha aKTyallM3UPYEMBIX
npecynnosunusx. C Apyroil CTopoHsl, HaOMrOIAET-
csl BayKHast 001Iast YepTa MOATEKCTa U UMILTHKAIUH:
00a TOPOXKIAIOT SMOIMOHAILHOE U OICHUBAOIIEE
OTHOIIIEHUE ciymaromniero. lIpu3Hak KoOHTEKcTa,
UMEIOIINIA CUTYaTHBHBIN XapaKTep, TAKXKe SBISETCS
OJTHUM W3 BOXHEHIIINX MPU3HAKOB TIOATEKCTA.
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B wmonorpapun E.Il. Cennukunoil mposo-
JIUTCS PasTpaHUYCHHE YMOJTYaHHMSA M CXOIHBIX IIO-
HATHA B pycCKOM si3bIke. JleTanmbHO aHamm3upys
3Ty MpoOJeMy, HCCIIEOBATeNb NPUXOAUT K BBIBO-
Iy, 9TO SI3BIKOBBIM 3HAYEHHUEM YMOJYaHUS SIBISET-
ca Hepocka3zaHHOCcTh [Cennukuna E.II. 2002, 56].
JanHoe 3ameuyaHue Ba)KHO AJIsI aHAJIM3a TOHSTHUH,
0TOOPaXKAIOUINX KOCBEHHBIE CMBICIBI, MTOCKOJIBKY
YMOITYaHHE TECHO CBS3aHO C KaTeropuel Heompene-
neHHocTu. Bmecte ¢ Tem A. BexOunkas monaraer,
YTO B PYCCKOW JIMHI'BOKYJIBTYPE HEOIPEICICHHOCTD
NpeACTaBlIeHa Topaso MHpe, YeM B APYTHX JIUHTBO-
KyJbpTypax [Bexxouikas A. 1997, 354]. CxiioHHOCTD
K CPEICTBaM HEONPENEICHHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE
paccMmatpuBanack E.B. [TagydeBoii kak ceMaHTHYEC-
Kasi JOMHHAHTa PYCCKOH SI3bIKOBOI KapTHHBI MHpPa
[[MagyueBa E.B. 1997-a, 6, 21]. JL.A. Kunananze,
paznenss Touky 3penus E.B. [lagyuyeBoili, cuuraet
PYCCKYIO Pa3rOBOPHYIO PEYb «...T€HEPaTOpPOM He-
onpenenennoctn» [Kunanagze JI.A. 2000, 288].

He umes oT4eTMBOro TEPMHUHOIOTHYECKOTO
CTaryca B PYCCKOM S3bIKE, EPCUHMCICHHBIC BBIIIE
SI3BIKOBBIC €IMHHIBI HCIOIb3YIOTCS JIMHTBUCTAMHU,
HOMHUHHPYSI, OUEBUIHO, OMHO U TO K€ MOHSITHE, UC-
CIIEAysI «HEIOCKa3aHHOCThY C Pa3HBIX O3UIHMA, HIH
JKe paccMarpuBasi pasHble ee peanusanuu. Mmmum-
UTHAs HHPOpManKs BepOanbHO HE BEIpaXkaeTcs, HO
€e ColepKaHue CTAaHOBUTCS M3BECTHBIM U JOCTYI-
HBIM JUIS1 peUUINEHTa coo0IIeHus Oaronaps peve-
MBICIUTENIFHON ONEepaluy UMIUIMKALUH, TO €CTh U3
KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKH, IPEJCTABICHHBIX B 3Ha-
YEHUH MaTepUabHO-S3bIKOBOI (YOPMBI €AUHUIL TEK-
CTa WIM UX 3JIEMEHTOB. BrIllecka3aHHOE O3HAYaeT,
YTO CYIIECTBYET ONpEAEICHHAs B3aUMOCBS3b, YC-
TAQHOBJICHHBI MEXaHU3M B3aHUMOICHCTBUS, MEXKIY
UMIUTUIUTHBIME U KCIUTMIUTHBIMUA KOMIIOHEHTaMH
CEMaHTHKH TEKCTOBBIX EIAMHHUI WM (PparMeHTOB
TEKCTa, KOTOPBII 1 obecrednBaeT HHPOPMATHBHYIO
TIOJTHOLIEHHOCTh JaHHBIX OTPE3KOB TeKCTa. Peanusa-
LIUSIMA MMIUTULUTHOCTH Yallle BCETO SBJISIFOTCS UMII-
JMKATyphl U pecynno3uiuu. HegockazaHHOCTb OT-
pa’kaeT SMOLMOHAIBHYIO CTOPOHY 3Bydalled peu.
B Xygo)keCTBEHHOM TEKCTE OHA IOCTHraeTcs IpH
TIOMOLIH JIUTEPATYPHBIX IPUEMOB: CABHUIOB, e(op-
Malui, U30BITKa 3HAKOB HEONPEACICHHOCTH.

B pyccko-aHMHMICKUX CIIOBapsiX MO JIMHT-
BUCTHKE, JINTEPATypPOBEACHUIO M IPYTUM T'yMaHH-
TapHBIM JUCHUIUIMHAM TPUCYTCTBYET JOBOJBHO
HIMPOKUH KPYT JEKCHYECKUX EANHUI IO TaHHOM Te-
MaTuke, QyHKIMOHUPYIOIINX B S3bIKE KAK TEPMHHBL:
MUMIUTUIUTHOCTD, CKPBITBIA CMBICI, TOATEKCT, YMOJI-
yanue. OJHAKO B CPABOYHOM JINTEpaType HAXOIUM,
«...HEIOCKa3aHHOCTb CIOXKETA...», «...yTOHUYCHHBIH
JUPY3M U HeJocKa3aHHOCTHY [http://mega.km.ru/],
B TI093UHU




«...MBI OIIMHOKH, BCSIK TTO-Pa3HOMY, HO yIacu
Hac bor, ckopOs, )KHU3HB OLIYTUTh, KaK HEAOCKA3aH-
HOCTB, KaK yMOTYaHHE ceOsl...»

[http://www.poezia.ru/article.
php?sid=52703]. IlpuBenem mpuMepsl U3 KaHpa
NyOMUIMCTHKH «...CHEPKAHHOCTb, CKIOHHOCTH K
HegockazanHocTu» [OBunHHEKOB B.B. 2005, 306],
«...BOKPYT HETO CTPaHHBIM 00pa3oM BHUTAaET HEIO-
cKazaHHOCTB»  [http://seance.ru/n/9/limage-russe/
zametki-na-zadannuyu-temu/]. I[logo6HBIE IPUMEPHI
HaXoIUM B XyJOKECTBEHHOM JuTeparype «...Huun-
MIOPEHKO OTBEYaJl, YTO 3TO, OYEBUIHO, WIIN HEAOCKA-
3aHHOCTb, UJIU IycTas aenukaTHocTh [Jlecko H.C.
1989, 53]. 13 BeIlIeCKa3aHHOTO MOHIATHO, YTO, CJIO-
BO «HEIOCKAa3aHHOCTBY» OTHOCHUTCS K CTHIIIO ITyOJH-
LUCTUKU U MPECCHI, TOBCEIHEBHOTO OOIICHUS U XY-
noxxecTBeHHOH sutepatypsl [Hemooun JILJI. 2007,
45], TeM He MEHee, B PyCCKO-aHIIMMCKUX CIOBapsIX
TOYHOTO TIEPEBOAA ATOTO CIOBa HAMH HE OOHapYyXe-
HO, ITO3TOMY IIOTIBITaEMCsI BBISIBUTD Psi[l CHHOHHMOB,
Yyepe3 KOTOPBIE OMHICHIBACTCS JaHHOE MOHATHE.

s aHanM3a NPUMEHUM CMBICTIOBOW TOIXO[
K WHTEpIpETal IMOHATHH, a MMEHHO H3ydYeHHE
cioBapHO# aedununmu. [pexae Bcero, Mbl 06patu-
JIMCB K CIIOBAPSIM PYCCKOTO A3bIKA C IIETIbI0 YTOYHUTD
TPAaKTOBKY CJIOBa «HEIOCKa3aHHOCTBY, B TOM YHCIIE
WCIIOJIb30BAJINCH TOJKOBBIE cloBapu. He BbI3bIBaeT
COMHEHUH HEOOXOAMMOCTh HMPUMEHEHUS HIUTIOCT-
PaTUBHOM YaCTH CIOBAPHOM CTAaTbU IUI BCKPBITHS
0003Ha4YEHHUsI HEIOCKAa3aHHOCTH, MO3TOMY HUXKE
NPUBOIMM IPUMEPBI YHOTPeOJICHUSI UCCICTyEMBIX
CHHOHHMMOB. J{aHHBIE 00pa3Lbl SBISIOTCS PEYEBBIMH
WITIOCTPALXSMH TIPABUI, HOPM yIIOTpeOICHHS JIeK-
CHYECKUX €AMHUI, 0003HAYAIOIUX MOHATHE «HEI0-
CKa3aHHOCTB» M €r0 MECTO B COLMAIBHON CHCTEMeE
LIEHHOCTEH aHINIMUCKOM U PyCCKOM JIMHTBOKYJBTYD.

Obo3HaueHNEe «HEIOCKA3aHHOCTH» COCTaB-
JISIIOT, B TIEPBYIO O4Yepe/lb, CHHOHUMHU3HPYIOIINECS C
HUM MOHATHS: HEIOMOJIBKA U yMordanue. «Hemocka-
3aHHBIIDY 3HAYUT HE BBICKa3aHHBII 10 KoHIA. Hemo-
CKa3aHHBIM pacCMaTpUBAETCS TaK ke, KaK HeIOoCTa-
TOYHO, HE JI0 KOHIIa TepeJaroInii, n300paKaromuii
gro-1160 [CroBapp pycckoro s3bika mof. pea. C.I.
Bapxynaposa 1982, 438]. B stom e cinoBape mpu-
BOJSITCA CIEAYIOIINE IPUMEPHI YIOTpeOIeH s CIIOB
«HEHOCKa3aHHOCTB» U «HEI0CKa3aHHBI:

Heoockasannocms xopowa moavko moeoa,
Ko20a 3pumenv 1e2K0 «4umaemy KapmuHy, Koeoa
dockaszamp 6ce — 3HAYUM @nacms ¢ Hamypanusm (B.
Axosnes. O dcugonucu).

Bvinu monvko namexu, nedockazannwle cnosa,
ymonuanus, 3a2aoxu ([locmoesckuii. Houom,).

B nanHOM ciydae MbI MOXKeM HaOIIOaTh OT-
HOLICHHE K HEJOCKA3aHHOCTH KaK K HEONpeelieH-
HOCTH JUTS IPEACTAaBUTEICH PyCCKON KYIBTYpHI.
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«HenomonBka» - «To, 4TO HE BBICKAa3aHO M0
KOHIIa WJIM BEICKAa3aHO HAMEKAMH, O YeM MOXKHO JIUIIIb
noranarecsi» [CrnoBaph pycCKOTO SI3bIKa MOA. Pe.
C.I'. bapxynaposa 1982, 437], «HenomHOE BBICKa3bI-
BaHME, YMOITYaHHE B PEYH O YeM-HUOYAb CYIIIECTBEH-
HoM» [http://slovari.yandex.ru/dict/ushakov/article/
ushakov/141/us249914. htmé&stpar1=21.404.1].
[TpuBenem npuMeps:

Hcnpasumo cnoe u beccmvicnuywvl, OOnoN-
Humo Heoomonexu. Ilywxun [http://bookz.ru/authors/
pu6kin-aleksandr/pushki56/1-pushki56.html].

Yote bonvrno mul xk cepoyy npunumaeuis ... -
2NYX0 cKasan oH u He xowuyun. Huna ne obpamuna
BHUMAHUSL HA €20 KPACHOpeuugyio nedomonsxy (I pa-
Hun. Mcxamenu).

B BbIIEIPUBENCHHBIX TPUMEPAaX HEAOMOJI-
BKa [TIOHUMAETCS] HOCUTENSIMH PYCCKOTO SI3bIKa Kak
HAaMeK, CKPBITBIH MOATEKCT C OTPHLATEIBHOM KOH-
HOTAIEN.

CroBapb pyCCKHX CHHOHMMOB M CXOAHBIX IO
CMBICTY BhIpakeHW# H. AOpamoBa cumTaer cioBa
«HEIOMOJIBKA, HAMEK», U «HEIO0CKa3aTh, CKPBITHY
cuHonnMamu  [http://www.dict.t-mm.ru/abramov/].
OTa K€ MBICIIb TOATBEPKAACTCS B IPyTrOM CIIOBape:
«Hamex — c110BO uiH BeIpaKeHUE, B KOTOPOM MBICIIb
BBICKa3aHa HESICHO, HE TOJIHOCTBIO U MOXKET OBbITh
MIOHSATA JIUIIb 0 Aorajke» [CIoBaphk pyccKOro s3bl-
ka nox. pea. C.I. bapxynaposa 1982, 371]. «CkpsITh
— He J1aTb OOHApPYXHUTHCS KAaKOMY-THOO UyBCTBY,
COCTOSIHUIO M T.I. WX HE J1aTh BO3MOXKHOCTH JIpY-
UM 3aMeTUTh ero» [Tam ke, 124]. IIpumepom yrmo-
TpeOIECHUS 3TUX CHHOHUMOB JJISI paccMaTpHUBacMo-
r0 HAMH{ 3HAYEHUS CIIy’KaT CICAYIOIINE KOHTEKCTHI,
NIpYBEICHHBIE B JAHHOM CJIOBape:

Bnocneocmeuu no mexomopvim mamexam s
Mo2 002adamscs, 4mo ObL10 NOKYUWEHUE HA CAMO-
youticmgo (Yexos. Cxyunas ucmopus).

Mapwan 2060pun meonenHo, 8eposamHo, 4mo-
Ob1 ckpvimsb 6onnenue (Mockanenko. Ha wo2o-3anao-
HOM HANpasienul).

Yro kacaercsi 0003HAYECHUSI aHITIMHCKOTO K-
BHBaJICHTa HEJOCKa3aHHOCTH - ‘implication’, ero
CHHOHMMOM BBICTyMaeT hint (Haméx). PaccMorpum
TOJIKOBAHUE TAHHBIX IMOHITUH 110 CIOBapsM.

Hint — something that you say or do to suggest
something to someone, without telling them directly
[Longman Exams Dictionary 2006, 725]. - To, uto
BbI TOBOPUTE WM AeJaeTe, YTOOBI IPEATIOKUTh YTO-
TO KOMY-TO, HE TOBOPSI UM 00 3TOM IIpSIMO (IIEPEBOA
HaI).

There have been hints that he may take up
coaching [Longman Dictionary of English Language
and Culture 2005, 725]. - /laBHO HaMeKalOT Ha TO,
YTO OH MOXKET OBITh 3aHMETCS TpeHEpCKOi paboToi
(mepeBo Hat).




She dropped a hint that she would retire soon.
— Omna HaMeKHyNa, YTO CKOPO YHAET Ha NEHCHIO
[http://lingvo.yandex.ru/en?text=hint&lang=en
&search_type=lingvo&st translate=on]. Kakx u B
PYCCKOM S3bIKE, aHTIIMHACKHAE TOHATHS «HAMEK» U
«HEJIOCKa3aHHOCTh» CHHOHHMBI, KPOME TOTO, CH-
HOHMMaMH aHIIMHCKOTo hint sBnstoTcs: innuendo
(kocBeHHBIN HaMEK); insinuation (WHCHHYyaIHs, Ha-
MeK); intimation (cooOIlieHue, HaMeK); suggestion
(HaMek, yKazaHue).

B pesynbrare, mpaBoMepHO CUNTATh, YTO MPH-
BEJICHHBIE BBIIIIE CHHOHUMBI CITy>KaT 0003HAaYeHUEM
HEOTIPENIETICHHOCTH, HESICHOCTH B SI3BIKOBOM CO3HA-
HUU HOCHUTENEH aHIIIMHCKOM U PYCCKOM KYNIBTYpHI.
OTii4re B 3HAYEHUSAX JaHHOTO TOHSTHS COCTOUT B
HETOXX/IECTBEHHOCTH IMOHUMAaHUS HEJJOCKa3aHHOCTH
KaK TaKOBOW B HOpMaX PEYeBOTO IMOBEACHUS, OTpa-
JKEHHBIX B SI3IKOBOM CO3HAHUH.

CymiecTByione B aHIIIMHCKOM M PYCCKOM
SI3BIKE JICKCUYECKUE eUHUIIBI, OTHOCAIINECS K TI0-
HATHUIO «HEJOCKa3aHHOCTHY» O0JAIar0T CIEIUPUKOH
HEKOTOPOW HEOMPEAENEHHOCTH, a TaKKe CTHUIICBOH
Y CEMaHTUYECKOH HEeOTHOPOAHOCTHIO. Kpome Toro,
cleayeT OTMETUTh, YTO aHaJHU3 MOHSATHMA, CYIIecT-
BEHHBIX JJIsI U3yYeHUs KOCBEHHBIX CMBICIIOB, HYX-
JTAeTCsl B JIETAIBHON MpopabOTKe M MOXET MOCIY-
JKUTH OTIEBHOI TEMOW UCCIIeI0BaHUS.
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0. Koval

SOME ASPECTS OF THE QUESTION OF
REFLECTION OF INDIRECT MEANINGS IN
THE ENGLISH AND THE RUSSIAN LANGUAG-
ES

Abstract. This article covers the question of re-
flection of indirect meanings in the English and the
Russian languages. The author introduces various
modern theories, drawing attention to complexity and
problematical character of the question. The syno-
nyms of the Russian word ‘HemockazanHocts’ and its
equivalents in English are being examined on the ba-
sis of an in-depth analysis of lexicographical sources.

Key words: subtext, implication, semantics,
analysis, usage, Russian, English.






